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I'ynanuy Haraunis
suKIaday kageopu OowKiIbHOL nedaco2iku
eporcasnuii 3axkna0 «I1is0enHoyKpaincoKull HAYioOHATbHULL Ne0aA202IYHULL YHIBepCUmem
imeni K. J{. Yuuncoxozor
Ooeca, Ykpaina

NEJATOI'TYHUN XAKATOH SIK 3ACIB PO3BUTKY IHIIIATUBHOCTI
CYB’EKTIB OCBITHBOI'O ITPOLECY

Knrwouosi cnosa: xakamon, nedacoeiunuii XakamoH, po3eUmox iHiyiamueHocmi, 3aKiao 8Uufoi 0ceimu.

AKTyaJIbHICTh TNpOOJEMH oOpraHizailii MeJaroriyHoro XakaroHy SK 3aco0y
PO3BUTKY IHILIATUBHOCTI CYO’€KTIB OCBITHBOT'O IMPOILIECY 3yMOBJEHA CYy4YaCHUMH
BUKJIMKaMH OCBITH, 1110 BUMAararTh IHHOBAIIHUX ITIIX0/I1B JI0 OpraHizailii OCBITHBOTO
npolecy, MITOTOBKA KOHKYPEHTOCIPOMOXKHMX (haxiBLIB 1 (QOpMYyBaHHS y HHX
HAaBUYOK KPUTHUYHOTO MUCJICHHS, KOMaHIAHOI POOOTH Ta TBOPYOrO ITJIXOAY JIO
po3B’si3aHHs Ipodsem [2; 4; 5]. CyuacHa ocBiTa B YKpaiHi epeX0oauTh BiJl TACUBHOTO
3aCBOEHHA 3HaHb /10 aKTUBHOTO HaBYaHHs, Jie 3700yBadl OCBITH € CIIBTBOPISIMU
ocBitHboro mporecy [1; 3]. TlegaroriuyxHi XakaTOHHU CHPHUSIOTH (HOPMYBAHHIO
IIPOEKTHOTO MUCJIEHHS, HEOOX1THOTO JIJIsl peajbHUX MPo(eciitHUX BUKIIUKIB.

Komanmna poGota, edekTHuBHa KOMYHIKAIliA, YHPABIIHHSA YacoM, JJIEePChKi
SIKOCT1 — BC1 O3HA4YC€H1 HABUYKH € HEOOX1THUMH IS YCIIITHOT TpodeciifHOT AISIbHOCTI
11 aKTHBHO PO3BHBAIOTHCS Y (hopMaTi meaarorivHoro xakarony. Ilegaroriynuii XxakaToH
CTBOPIOE YMOBH ISl TCHEPYBaHHS HOBHX 1/1€H, TOIIYKY HECTaHIAPTHUX DIIICHb Ta
EKCIIEPUMEHTATIBHOT JISTIBHOCTI, M0 € KIOYOBMMHM HaBWukamu y XXI CTOMITTI.
VYyacTe y XakaTOHaxX JO3BOJISIE 3/100yBadaM OCBITH Ta BHUKJIagadaM 00 €IHYBaTH
3HAHHS 3 PI3HUX IUCLHUIUIIH, (PopMyroun IiicHe OadeHHs mpoOsieM Ta BapiaHTIB iX
BUpIIICHHSI. BUKOpUCTaHHS TaKWX METOMIB, K TU3aWH-MHUCICHHS, OPEHHIIITOPMIHT,
rapid prototyping (IIBHUAKE NPOTOTUIYBaHHS), CHPHSE TMiABUIICHHIO MOTHUBAITi]
CTYZICHTIB Ta 3aJIy4eHHIO iX JI0 IHTEPAaKTUBHOCTI B OCBITHROMY mpotieci. OpraHizairis
MeJaroriYyHUX XaKaTOHIB y 3akKiajgax BHUIIOI OCBITH CHpHSE CHiBOpami 3
pOOOTONABISIMU, 3AIYYEHHIO JI0 MPOEKTIB peajbHUX 3aMOBHHKIB 1 PO3UIMPEHHIO
MOKITUBOCTEH TpaIeBIaNITyBaHHS BUITYCKHHUKIB.

Opranizaifiss mefaroriyHoro XakaTOHY Yy 3akjiajl BHIIOI OCBITM Ma€ CBOi
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0COOJIMBOCTI, OCKUIbKH MEIaror'YyHUi XaKaTOH CIPSAMOBAaHUN HAa PO3B’A3aHHS OCBITHIX
BUKJIMKIB, pO3pOOKY 1HHOBALIMHMX METOAMK HABYAHHS Ta BIPOBAKEHHS CY4aCHHX
TEXHOJIOT1M B OCBITHIN MpOILEC 3aKiIaay BUILOI OCBITH. [legaroriunnii XxakaroH MOXe
MaTu pI3HI HampsMmu, 30Kkpema: udposizamis ocBith; STEM-ocBita; amanTaris
OCBITHBOTO TpOLIECY 10 IHKJIIO3MBHOIO HABYaHHA;, pPO3pOOKa IHTEPAKTUBHHUX
HAaBYAJIBHUX MaTepialliB; 3aCTOCYBAHHs IITYYHOIO IHTEJEKTY B OCBITI Too. YiTke
BU3HAYCHHS TEMAaTHUKH JIO3BOJISIE YYaCHUKAM 30CEPEIUTHCS Ha KOHKPETHUX BUKIUKAX
1 cripusie MPONYKTUBHINA poOoTi. [lemaroriunuii xakatoH Moke OyTH: OYHUM (YUYaCHUKU
OpalioloTh pa3oM B OJHOMY MPOCTOp1); AUCTAHUIAHUM (OHJIaWH-popMmaT 13
BUKOpucTaHHsIM Zoom, Google Meet, Miro, Mural To110); 3mimanuM (o€ HAHHS
oduaiiH- Ta OHJaH-poOO0TH). 3aeKHO Bi QopMmaTy, MOTPIOHO BpaxyBaTu TEXHIYHI
MOJKJIMBOCT1 YUYaCHHKIB Ta 3a0€3MeYUTH JOCTYII JI0 BIAMOBITHUX PECYPCIB.

OnTumanbHa KUIBKICTh YYAaCHUKIB Y KOMaH[1 MPU OpraHizaiii meaaroriyHoro
XaKaTOHY y 3akjiajal BUIIOI OcBiTH — 3-6 oci6. Jlo ckiiamy MmenarorivHoro XakaToHy
MOXYTh BXOAUTH BHUKJIaJadi, CTYIEHTH IENaroriYHuX CHelialbHOCTEH; METOIUCTH
3aKJIajiB JOIIKIJIbHOI OCBITHM Ta OCBITHI €KCHEPTH, CcTeWkxomaepu. s ycmimrHoi
poOOTH KOMaHIM BaXJIUBOW € MiUKAUCIUILIIHApHA criBmpans. OpraHizailiiHa
CTPYKTYypa MEIarorivHoro XakaTOHY Yy 3aKjajl BHINOi OCBITH BKJIIOYAE MEHTOPIB Ta
€KCIIePTIB K1 MIATPUMYIOTh KOMAaH/IM, KOHCYJIBTYIOTH IIOJ0 PO3POOKH 17eH; KYypi sKe
OIIHIOE PE3YJbTaTH 3a KPHUTEPISIMH 1HHOBAIIMHOCTI, TPAKTHYHOI IIHHOCTI,
MOXKJIMBOCTI1 BIIPOBAJXKCHHS;, MOACPATOPH SKI KOOPAWHYIOTH MPOIEC, CIIJIKYIOTh 3a
JTOTPUMAHHSM PETTIaMEHTY.

Etanu nmpoBeneHHs meaarorivyHoro XakaToHy y 3akiiajii BUIO1 ocBiTH: 1 eTam —
OTOJIOIICHHS PO XaKaToH (3a KiIbKa THXKHIB J0 TOMIi, peecTpallis ydacHUKiB). Ha
IbOMY eTami BiJOyBaeThCs BU3HAYEHHS TEMATHKH XakaroHy (HampHKiIam,
nudposizaiiss OCBITH, METOIMYHI I1HHOBAIil TOINO), IIJATOTOBKAa iH(oOpMaIiifHOT
Kammanii (adimr, comMepexi, CcalT YHIBEPCHTETY), BIAKPUTTS pPEeCTpallii,
(dbopMyBaHHS MONEPEIHBOIO CIUCKY YYACHHUKIB; 2 €Tall — BCTYITHA YaCTUHA (BIIKPUTTS,
onisii mpooOsieMaruky, (OpMyBaHHS KOMaHJ): YPOUMCTE BIAKPUTTA (BITaJbHI CIOBa

OpraHizaTopiB, HapTHEPIB, CIIOHCOPIB); KOPOTKI JIOMOBIJII €KCIEPTIB MPO aKTyasbHI
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OCBITH1 BUKJIUKH; (hOPMYBaHHS KOMaHJ| (MOXJIUBO, kepeOKyBaHHS ab0 CaMOCTIMHUMN
BUOIp); 3 eTanm — ocCHOBHA poboTa (TeHepailis iaeH, po3poOKa MPOEKTIB, KOHCYIbTAIIIT 3
MeHTopamu). Ha o3HaueHOMy eTarti BiJOyBa€eTbCs TeHepallis i/1ei (MEeTOANKH TU3aliH-
MUCJIEHHS, OpEHHIITOPMIHTY), PO3NOALT pojiel Y KOMaH[i (XTO 3a IO BIANOBIAAE),
poboTa HajJ KOHIIEMIIIEI PillleHb, CTBOPEHHS MPOTOTUIIB 200 Mojenel, KOHCYIbTaIlil
3 MEHTOpaMu, KOpUTYBaHHS 171ei; 4 eTarn — npe3eHTallis pillieHb (3aXUCT Hepes Kypi,
OTPUMaHHS  3BOPOTHOIO  3B’S3KYy):  MIArOTOBKa  MITY-TIpe3eHTalii  abo
JEMOHCTpaLIHUX MaTepiajiB, 3aXUCT MPOEKTIB Niepe )Kypl (perament: 5-10 XxBuinuH
Ha KOMaHIy), 3BOPOTHHH 3B’S30K, PEKOMEHMallii MIOAO0 TOKpalleHHs; 5 eTam —
Haropo/DKEHHS ~ TMEPEMOXKINB  (BM3HAUYCHHS  HAWKpalMX  pillleHb, MOXKIINBE
BIIPOBA/PKEHHSI B OCBITHIO MpakTuKy). Ha 1mpoMy etami BiOyBaeTbCs OrOJIOIIEHHS
pe3yJbTariB, BpPy4YEeHHS CcepTUdiKariB, MOAAPYHKIB, OOTOBOPEHHS MOXJIHUBOCTI
BITPOBAIPKEHHS HAWKpAIIUX 1/1el B OCBITHIM MPOIEC, HETBOPKIHT, OOMIH BpaKEHHSIMH,
TJTaHYBaHHS MOAAJIBINOT CIIBIIpAIIi.

HeTBOpKIHT € BaXKJIMBUM €JIEMEHTOM TEIaroriyHOro XakaToHy y 3akiiaji BULIOT
OCBITM OCKUIbKHM, HETBOPKIHI J1a€ MOXKJIMBICTH CITUIKYBaTHCS 3 JIOCBIIYCHUMHU
crieriagicTamMmu, ki MOXYTh JIOTIOMOTTH Y podeciiHOMY 3pOCTaHH1 Ta BIPOBAKEHH1
IHHOBAIIMHUX METOAWK. HETBOPKIHT y IMenarorivHoMy XakaTOHI — II¢ He JIMIIE
KOMYHIKaIlisg, a ¥ rmardopma Il CTBOPSHHS HOBHX OCBITHIX IHIIIAaTHB Ta CIIJIBHOTO
PO3BUTKY. YUAaCHUKHU MAIOTh 3MOT'Y JUTUTHCS 3HAHHSAMH, METOIUKAMH Ta MPAKTUYHUM
JIOCBIZIOM, IIIO CTIPHUsi€ B3a€EMHOMY TpodeciiiHoMy 3pOCTaHHIO. 3HAHOMCTBA IiJ] 4ac
XaKaTOHy MOXKYTh MPUBECTH 10 HOBUX MOXJIMBOCTEH Il pOOOTH, CTaKyBaHHS YU
CHUTBbHUX MPO€EKTIB. [lemarorivnuii XxakaToH CIpUsi€ aKTUBHOMY 3aJTyYCHHIO CTYACHTIB,
BUKJIaJIa4iB Ta IHIIUX YYACHHUKIB OCBITHBOTO IMPOIIECY IO CIUILHOTO BUPIIICHHS
aKTyallbHUX TeAaroriyHux mpobinem. BiH ¢opMmye iHIIATUBHICTh SIK KITFOUOBY
KOMITETEHTHICTb, 110 € HEOOX1THOIO IS yCHiITHOT mpodeciitHoi TisUTPHOCTI B yMOBax
CYy4acCHOTO OCBITHBOTO CE€pEIOBHINA. XaKaTOH nepeadavyac BIAKPUTHIA (OpMAT, Y IKOMY
KOJK€H YYaCHHMK MOXE BUIBHO BHCIJIOBIIOBATH CBOi 17I€i, MPONOHYBAaTH HECTAaHJAPTHI
MIIXOAW JI0 BUPILICHHS MPOOJieM Ta eKcliepuMeHTyBartu. Taka arMocdepa crpuse

PO3BUTKY IHIIIATUBHOCTI, OCKUIBKM YYaCHUKH HE OOAThCA TMOMMIJIOK 1 BYaThCs
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aJanTyBaTH CBOI PILIEHHS B Mpolieci poOOTH.

VY4acHUKM MeJaroriyHoro XakaroHy MpaloloTh Y KOMaHAax, ane 0e3 KOPCTKOi
pernaMeHrailii, 1o CHOHyKae iX OpaTu BiAMOBIIANBHICTh 3a yXBAJCHHS PIllICHb,
BU3HAYEHHS MPIOPUTETIB Ta PO3MOJALI 3aBAaHb, 10 (POPMY€E HABUYKU CAMOCTIMHOIO
MOIIYKY PIIIEHb, 110 € BAXKJIWBUM acHEKTOM IHIIIAaTUBHOCTI. YYAaCHUKH XaKaTOHY
CTHKAIOThCSI 3 pEajJbHUMH OCBITHIMH BUKIMKaMU Ta TPAIIOIOTh HaJ CTBOPEHHSIM
IHHOBAI[IMHUX pillieHb. BOHM HABYAIOTHCS aHAII3yBaTH MPOOIEMY, BA3ZHAYATH MOMKIIUBI
HUIAXU 11 BUPILICHHS, PO3POOJIATA MPOEKT 1 MPE3EHTYBATU MOro pe3ynbraTu. Takui
IiX1J] PO3BUBAE CTPATETr1yHE MUCIEHHS, IO € OCHOBOIO JUIsl 1HII[IATUBHOI MOBEIHKH.
VY pamkax xakaTOHY yYaCHUKU PO3BUBAIOThH HE JIUIIIC 1HWUBIAyaJIbHY 1HII[IaTUBHICTH, &
i1 koMmaHHY. BOHU BUaThCs TpaIlfOBATH pa3oM, JEJIETYBaTH 3aBIaHHS, KOOPIUHYBATH
i1 Ta MOTHBYBATH OJMH OJTHOTO. Y TaKUX yMOBaX MPOSIBISFOTHCS JTiAEPCHKi IKOCTI, 110
CIIpHUsi€ PO3BUTKY aKTUBHOT JKMUTTEBOT MO3UIII1.

XaKaToH HE Ma€ KOPCTKOI JIEKIIHHOT CTPYKTYpHU — 11€ IHTEPAKTUBHUN (opMar,
KU CTUMYJIIOE aKTUBHY y4acTh 1 3aiydeHicTb. OCBITHIN mpoliec y TakoMmy dhopmari
nependavae akTUBHY JISUTBHICTh YYaCHHUKIB, IO CIPHS€ BUPOOJICHHIO 1HIIIaTHBHOTO
MiAXOAy A0 HaBYAaHHS Ta BUKIAJAHHSA. YUYacTh Yy XaKaTOH1 JO3BOJISE€ CTYIEHTaM 1
BUKJIaJIayaM ONAHOBYBaTH HOBI ITU(POBI IHCTPYMEHTH, 3aCTOCOBYBATH iX y CBOiX
IIPOEKTaX 1 BIPOBAHKYBATH B OCBITHIN MpoIIecC, 0 CIPHUIE PO3BUTKY 1HIIIATUBHOCTI
IIIOJI0 BIPOBAKCHHSI HOBITHIX TEXHOJIOTIA B OCBITY. XaKaTOH HaJa€ yYacCHHKaM
peanpbHUl IIaHC BIPOBAJUTH CBOI PO3POOKH B OCBITHIO MPAKTHKY, IO MiABHUIILYE
MOTHBAI[II0O JI0 TBOPYOTO TMOMIYKY, copusie (GOpMyBaHHIO aKTMBHOI TO3MINT Ta

IHIIIATUBHOTO CTAaBJIEHHS 0 BJIACHOI JISJIBHOCTI.
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THE ROLE OF JOURNALISTS IN SHAPING PUBLIC OPINION DURING
CRISIS SITUATIONS

Abstract: The article discusses the role of the media during global crises. The
example of the terrorist attacks of September 11, 2001 shows how the media became
the main source of information, shaping the perception of the tragedy by millions of
viewers. It also analyzes the tragedy of the genocide in Rwanda, where the media, on
the contrary, incited violence, and the international press ignored the scale of the
tragedy. The text discusses the issue of uneven coverage of conflicts in the world,
which leads to selective media attention. Such situations raise doubts about the
objectivity and impartiality of the media in presenting information.

Keywords: uneven coverage, the September 11 attacks, the Rwandan genocide,
disinformation, international crises.

Problem statement: Modern media unevenly cover international conflicts,
paying excessive attention to individual events and almost ignoring others. This creates
a distorted picture of world tragedies, forms a biased attitude towards different peoples
and affects how much support or sympathy victims receive.

Purpose and objectives: The aim of the study is to analyze how media

selectively cover various conflicts and affects people around the world. The aim is to
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